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Н А Р Е Д Б А
ЗА УСЛОВИЯТА И РЕДА ЗА УСТАНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩНИТЕ НУЖДИ НА ГРАЖДАНИ, НАСТАНЯВАНЕ ПОД НАЕМ И ПРОДАЖБА НА 
ЖИЛИЩА – ОБЩИНСКА СОБСТВЕНОСТ
Н А Р Е Д Б А 

ЗА УСЛОВИЯТА И РЕДА ЗА УСТАНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩНИТЕ

НУЖДИ НА ГРАЖДАНИ, НАСТАНЯВАНЕ ПОД НАЕМ И ПРОДАЖБА НА ЖИЛИЩА – ОБЩИНСКА СОБСТВЕНОСТ

Глава първа
Общи разпоредби

Чл.1. С настоящата наредба се определят:

1. условията и реда за установяване на жилищни нужди и за настаняване под наем в жилища – общинска собственост;
2. реда за настаняване във ведомствените жилища на общината;

3. реда за отдаване под наем на свободни общински жилища;
4. условията и реда за продажба на общински жилища;

5. реда и условията за учредяване на ограничени вещни права върху земя – общинска собственост за задоволяване на жилищни нужди.

Чл.2. Управлението и разпореждането с жилища – общинска собственост, се осъществява от кмета на общината, в съответствие с разпоредбите на настоящата наредба и решенията на общинския съвет.

Чл.3. (1) По своето предназначение общинските жилища са:

1. за настаняване под наем на граждани с установени жилищни нужди;

2. за продажба, замяна и обезщетяване на бивши собственици, чиито имоти са отчуждени за общински нужди;

3. ведомствени;

4. резервни.


(2). Предназначението на жилищата по смисъла на ал.1 се определят от общинския съвет по предложение на кмета на общината и може да се променя съобразно потребностите в общината.


(3). Предоставянето и използването на общински жилища за нежилищни нужди се забранява, с изключение на случаите по чл.42, ал.4 от ЗОС.

(4). Не се допуска пренаемане на общински жилища, под каквато и да е форма.

Глава втора

Условия и ред за установяване на жилищните нуджи

Чл.4. (1) Кметът на общината назначава комисия, която картотекира нуждаещите се граждани, съобразно определените с тази наредба ред и критерии и прави предложение за настаняване.


(2) Комисията по ал.1 се състои от 5 до 9 членове и включва служители от общинската администрация и общински съветници.
Чл.5. (1) Право да кандидатстват за настаняване под наем в жилищата по чл.3, ал.1 т.1 от настоящата наредба имат граждани и техните семейства, както и живеещите във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс, които отговарят едновременно на следните условия:

1. не притежават жилище или вила, годни за постоянно обитаване или идеални части от такива имоти, които да задоволяват техните жилищни нужди (съобразно нормите определени с чл. 16 от тази наредба) на територията на цялата страна.

2. не притежават жилищен или вилен поземлен имот, имоти в курортни зони и комплекси и във вилните зони към тях; 
3. не са прехвърляли имоти по т.1 и 2 на други лица през последните 10 години с изключение на прекратяване на съсобственост или дарение в полза на държавата, общината или организация с идеална цел;

4. не притежават имущество на обща стойност по-голяма от 2/3 от цената на жилище, съответстващо на нормите за жилищна задоволеност, определени в чл. 16 от тази наредба, в това число: в налични парични средства по влогове, акции, дивиденти, моторни превозни средства, земеделски земи, поземлени имоти, жилищни и вилни сгради извън тези по т.1 и т.2, фабрики, работилници, магазини, складове за търговска и стопанска дейност, ателиета и други основни и оборотни фондове.
5. една четвърт от общия годишен доход на гражданите и техните семейства не може да покрие разхода за пазарната наемна цена за жилище, съответстващо на нуждите му, съгласно нормите за жилищно задоволяване, определени с чл.16;

6. имат адресна регистрация по постоянен и настоящ адрес в населеното място в община Видин без прекъсване през последните пет години и действително живеят на посочения адрес; 

7. не са се самонастанявали в общински жилища или наемното правоотношение за такива жилища не е прекратявано поради неплащане на наемната цена или на консумативните разноски, или нарушаване на добрите нрави, или неполагане грижата на добър стопанин при ползване на жилището.

8. нямат парични задължения към общината.
Чл.6. (1) Стойността на притежаваното имущество по чл.5, ал.1, т.4 се определя, както следва:

1. за моторни превозни средства, селскостопански машини и други - по застрахователната им стойност, доказана с удостоверение за застрахователна стойност;

2. за земеделските земи, дялово участие в търговски дружества, фабрики и други обекти с производствено предназначение и за прилежащите към тях терени и съоръжения - по оценки, извършени от лицензирани оценители;

3. за акции, котирани на фондовата борса - по пазарната им цена.


(2) В притежаваното имущество се включват и наличните парични средства, включително и тези по жилищноспестовните влогове и дивидентите.
Чл.7. (1) Лицата и/или семействата, както и живеещите във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс, които отговарят на условията по чл. 5, се подреждат в зависимост от степента на жилищната им нужда в групи, както следва:
1. граждани, задължени да освободят заеманите от тях жилища и помещения, собствеността върху които се възстановява по Закона за възстановяване собствеността върху одържавени недвижими имоти и по други закони за възстановяване на собствеността;

2. незаемащи жилищна площ и ползващи повече от една година за жилище нежилищни помещения, като бараки, изби, непригодни тавански помещения и др.;

3. живеещи в жилищни помещения, негодни за обитаване, вредни в санитарно-хигиенно отношение или застрашени от самосрутване, освидетелствани по установения за това ред;

4. живеещи въз основа на свободно договаряне;

5. заемащи недостатъчна жилищна площ по нормите на чл.16.

(2) Заемането на помещенията по ал.1, т.2 и 3 е основание за еднократно установяване и степенуване на жилищната нужда на обитателите. Последващото им обитаване от други наематели не поражда права за ново определяне на жилищната нужда.

(3) При подреждане на лицата и семействата в една и съща група се дава предимство на:
1. лица с актуално експертно решение на ТЕЛК/РЕЛК за намалена работоспособност над 50%;

2. лица с две или повече деца;

3. самотни родители на непълнолетни деца;

4. живелите по-дълго време при тежки жилищни условия.
Чл.8. (1) В общината се съставя и поддържа картотека на нуждаещите се от жилища лица и семейства, които отговарят на условията по чл. 5.


(2) Картотекирането на нуждаещите се от жилища граждани се извършва въз основа на молба - декларация по образец, утвърден от кмета на общината, в която се посочват:
1. броят, трите имена, възрастта и продължителността на адресната регистрация на членовете на семейството;

2. жилищните условия, при които живее семейството към момента на представяне на молбата; вписват се данни за вида (жилищни, нежилищни), размера и собствеността на обитаваните помещения;

3. извършени сделки с недвижими имоти по чл.5, ал.1, т.1 и т.2;

4. притежавано имущество по чл.5, ал.1, т.4;

5. общ годишен доход на членовете на семейството за предходната година, формиран от заплати и пенсии, както и допълнителни доходи от хонорари, търговска и стопанска дейност, отдаване на собствен сграден фонд под наем, земеделски земи под аренда и др.;

6. данни за предишни вписвания в картотеките.
Чл.9. (1). Комисията по чл.4, ал.1 разглежда в тримесечен срок подадените молби - декларации, взема решение за включване или невключване на гражданите в картотеката и определя степента на жилищната нужда на отделните семейства (лицата) по групи, съгласно чл.7.


(3) Решението на комисията се съобщава и се обжалва по реда на АПК.

Чл.10.  Гражданинът остава картотекиран като нуждаещ се от жилище и когато учи в друго населено място или извън страната.

Чл.11.  (1) Гражданите, картотекирани по реда на тази глава, са длъжни при промяна на данните по чл.8 и на условията по чл.5 да уведомят в едномесечен срок писмено общината чрез попълване на нова декларация.


(2) Гражданите, които започват индивидуално или групово жилищно строителство или са включени в жилищностроителни кооперации, са длъжни да уведомяват писмено общината в едномесечен срок от издаването на разрешението за строеж.
Чл.12. (1) Заличават се от картотеката лица и семейства, които:
1. са придобилите имоти по чл.5, ал.1, т.1 и т.2;

2. включените в строителството по чл.11, ал.2;

3. настанените в жилище, което отговаря на нормите за жилищно задоволяване по чл.16.

4. отказалите неоснователно да заемат жилище, за което им е била издадена настанителна заповед.
5. лица, не изпълнили задълженията си по чл.11, ал.1.

(2) Гражданите, посочили неверни данни или несъобщили в декларациите обстоятелствата, свързани с условията по чл.5, чл.8 и чл.11, ал.2, носят отговорност по чл.313 от Наказателния кодекс и се заличават от картотеката за срок от 5 години.


(3) Заличаването от картотеката се извършва с решение на Комисията по чл.4, ал.1. Решението се съобщава и се обжалва по реда на АПК.
Чл.13. Документите, подадени от гражданите при кандидатстване за настаняване под наем в общинско жилище, се съхраняват в общинските картотеки до 5 години след заличаването им от картотеката.
Чл.14. (1) Поредността по групи на картотекираните граждани се актуализира всяка година. Тя не се променя в течение на годината освен при условията на чл.11, ал.1 и служебно от Комисията по чл.4, ал.1 с протокол.


(2) Въз основа на определената към 31 декември на предходната година поредност по групи, броя и вида на жилищата, които ще се разпределят през годината, комисиите по чл.3, ал.1 изготвят проект на годишен списък на гражданите, които ще бъдат настанени под наем.


(3) При изготвяне на списъка по ал.2 се вземат предвид броят и видът на новоизградените общински жилища, на тези, които се очаква да бъдат освободени през годината, и на придобитите по силата на сключени договори и на други правни сделки.


(4) Проектосписъкът по ал.2 се обявява до 31 януари на определеното за целта място в сградата, както и на интернет страницата на общината. В 14-дневен срок от обявяването гражданите могат да правят възражения и искания по списъка.


(5) Постъпилите възражения и искания се разглеждат в едномесечен срок от Комисията по чл.4, ал.1, докладват се на кмета на общината, който взема решение и утвърждава окончателния списък на гражданите, които ще бъдат настанявани под наем. Решението на кмета подлежи на обжалване по АПК.
Чл.15. (1) Настаняването на гражданите от окончателния списък по чл.14, ал.5 продължава и след приключване на календарната година до утвърждаването на нови списъци за следващата година.


(2) Гражданите, включени в списъците от предходната година и неполучили жилища, се включват в началото на списъка през текущата година при спазване на установената поредност, освен ако има промяна на условията по чл.5, на групите по чл.7 и на данните по чл.8.

Глава трета

НАСТАНЯВАНЕ ПОД НАЕМ В ОБЩИНСКИ ЖИЛИЩА
Раздел първи
Норми за жилищно задоволяване

Чл.16. (1) Установяват се следните норми за жилищно задоволяване при настаняване в общински жилища:

1. на едночленно семейство - до 25 кв. м жилищна площ;


2. на двучленно семейство или живеещи във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс - до 40 кв. м жилищна площ;


3. на семейство или живеещи във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс с 3 или 4 членове - до 55 кв. м. жилищна площ;


4. на семейство или живеещи във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс с 5 или повече членове - до 15 кв. м. жилищна площ в повече за всеки следващ член от семейството, след четвъртия.

(2) При определяне на необходимата жилищна площ се взема предвид и детето, което ще се роди.


(3) За задоволяване на специфични нужди може да се предостави допълнителна жилищна площ (стая) до 15 кв. м:

1.  на хабилитирани научни работници, които не притежават помещения или ателиета за упражняване на научна и творческа дейност.

2.  когато член от семейството страда от заболяване, посочено в списък, утвърден от Министерство на здравеопазването. Правото се установява с документ, издаден от съответния компетентен орган.


3.  на семейство, с което са живели непрекъснато в едно домакинство в продължение на 2 и повече години и продължават да живеят пълнолетни низходящи и възходящи, които не притежават жилищен или вилен имот в страната.


(4) Когато жилището надвишава нормите за жилищно задоволяване по предходните алинеи, за всеки квадратен метър заемана жилищна площ над тези норми, месечната наемна цена се заплаща в двоен размер.

Чл.18. (1) В едно жилище се настанява само едно семейство.


(2) По преценка на Комисията по чл.4, ал.1 две или повече семейства могат да се настаняват в едно жилище.

Чл.19. (1) Когато поради намаляване броя на членовете на семейството същото не покрива нормите за настаняване по чл.16, в едномесечен срок, а в случай на смърт – в тримесечен срок, наемателите са длъжни да подадат молба за настаняване в друго общинско жилище, съобразно нормите.


(2) Ако наемателите не направят искане в посочените в ал.1 срокове, кметът може да издаде настанителна заповед служебно. Ако в едномесечен срок от връчване на заповедта наемателите не заемат определеното им жилище, заповедта се отменя, а наемното правоотношение за заеманото жилище до настъпването на обстоятелствата по ал.1 се прекратява.

Раздел втори

Настаняване на граждани с установени жилищни нужди
в жилищата за отдаване под наем

Чл.20. (1) В жилищата за отдаване под наем по чл.3, ал.1, т.1 се настаняват за срок не по-дълъг от пет години:

1. лица с жилищни нужди, установени по реда на настоящата наредба;


2. наематели на общински жилища, които се засягат от ново строителство, надстрояване или престрояване, основен ремонт или реконструкция;


3. лица, жилищата на които са възстановени на бившите им собственици по реда на чл.7 от Закона за възстановяване на собствеността върху одържавени недвижими имоти.

(2) При изтичане на срока на настаняване, наемното правоотношение може да бъде продължено, ако наемателят отговаря на условията за настаняване под наем в общинско жилище.

Чл.21. (1) Настаняването под наем се извършва със заповед на кмета на общината. 


(2) Заповедта по ал.1 съдържа:

1. трите имена и единен граждански номер на настаненото лице;


2. броя на членовете на семейството на настанения, техните имена, единен граждански номер и родствена връзка;


3. вида и местонахождението на жилището;


4. срока за настаняване;


5. месечната наемна цена и срока, до който същата се заплаща;


6. срока за сключване на договора за наем на жилището;


7. срока за фактическото предаване на жилището посредством предавателно-приемателен протокол.

(3) Заповедта за настаняване се издава на името на член от семейството и се отнася за всички членове на семейството.


1. При смърт на титуляра по заповед се издава нова такава на член от семейството му, но само ако е фигурирал в първичната заповед и отговаря на условията по чл.5, ал.1 от настоящата наредба; 


2. При развод настанителната заповед се издава на лицето, на което със съдебно решение е предоставено ползването на общинското жилище


(4) Заповедта се връчва по реда на Административно процесуалния кодекс и влиза в сила от датата на фактическото предаване на жилището. 
Чл.22. Преди издаване на заповедта по чл.21, членовете на семейството подават декларация за обстоятелствата по чл.5 и чл.8. За неверни данни, деклараторът носи отговорност по Наказателния кодекс.

Чл.23. Ако настаненото лице в едномесечен срок от фактическото предаване на обекта не заеме определеното жилище, заповедта за настаняване се отменя от кмета на общината.

Чл.24. Въз основа на настанителната заповед по чл.21 кметът на общината сключва писмен договор за наем, в който се съдържат:

1. обстоятелствата по заповедта за настаняване по чл.21, ал.2;

2. правата и задълженията на наемателя и наемодателя;  

3. отговорността при неизпълнение; 

4. поддържането (текущи и основни ремонти);

5. други условия по наемното правоотношение.

Чл.25. (1) Наемните правоотношения се прекратяват поради:

1. неплащане на наемната цена или консумативните разноски за повече от 3 месеца или системно неплащане в срок (повече от два пъти);
2. извършване на ново строителство, надстрояване или пристрояване, основен ремонт или реконструкция, когато се засягат обитавани помещения;
3. нарушаване на добрите нрави;

4. неполагане грижата на добър стопанин при ползване на жилището;

5. прекратяване на трудовите или служебните правоотношения на настанените във ведомствено жилище лица;

6. изтичане на срока за настаняване;

7. отпадане на условията за настаняване в общинско жилище;

8. използване на жилището не по предназначение.

9. при установено необитаване на жилището или ако настаненото лице е в чужбина за повече от 3 месеца.

(2) Наемното правоотношение се прекратява със заповед на органа издал настанителната заповед. В заповедта се посочват основанието за прекратяване на наемното правоотношение и срокът за опразване на жилището, който не може да бъде по-дълъг от един месец.

(3) При прекратяване на наемното правоотношение на основание ал.1, т.2, към заповедта по ал.2 се прилага настанителна заповед за друго общинско жилище, ако наемателят отговаря на условията за настаняване.

(4) При изтичане на срока за настаняване, наемното правоотношение може да бъде продължено, ако наемателят отговаря на условията за настаняване под наем в общинско жилище.
(5) Заповедта по ал.2 може да се обжалва пред съда по реда на Закона за административното производство. Обжалването не спира изпълнението на заповедта, освен ако съдът не разпореди друго.

(6) При принудително изземване на общинско жилище при отсъствие на наемателите (обитателите му), служителите изготвят протокол – опис в два екземпляра на завареното в жилището имущество, който се подписва от съставителя, представител на полицията и двама свидетели. Единият екземпляр от протокол – описа е предназначен за адресатите на заповедта.

(7) Кметът на общината или упълномощено от него лице определят помещения или места за съхраняване на вещите и осигуряват транспортирането им. Вещите се съхраняват за срок от една година от дадата на съставяне на протокол – описа, след което общинската администрация не носи отговорност за тях. Разходите за съхранение и транспортиране на вещите са за сметка на лицата.

(8) След изтичане на срока по ал.7, вещите се продават чрез публичен търг с явно наддаване. От набраните средства се покриват разходите по транспортирането и съхраняването на вещите, неплатен наем и други задължения към общината.

(9) Вещите непотърсени в срока по ал.7 и незакупени след два последователни публични търга се бракуват с протокол – опис.

Чл.26. (1) Наемателите, по тяхна молба, могат да бъдат пренастанявани в друго общинско жилище, съобразно наличния жилищен фонд в следните случаи:
1. При промяна на обстоятелствата, които водят до промяна на жилищната нужда, определена съгласно нормите за жилищно задоволяване по чл.16, установена със съответни документи.
2. По взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма и след одобрението на Комисията по чл.4, ал.1.

Чл.27. (1) В жилищата за отдаване под наем по чл.3, ал.1, т.1 могат да се настаняват и лица, единственото жилище на които е отчуждено за мероприятие на Общината по реда на ЗТСУ (отменен) въз основа на влязъл в сила застроителен и регулационен план и същите са обезщетени с отстъпване на жилище в новострояща се жилищна сграда.


(2) Лицата по ал.1 не заплащат наем и се настаняват за срок до построяване на жилището, с което са обезщетени и въвеждането му в експлоатация.

Раздел трети

Резервни жилища

Чл. 28. В резервните жилища се настаняват под наем за срок не по-дълъг от две години лица:


1.  законно построените жилища на които са станали негодни за обитаване в резултат на природни и стихийни бедствия и аварии или са застрашени от самосрутване;


2.  в семействата на които са налице остри социални или здравословни проблеми.

Чл.29. (1) Обстоятелствата и жилищните нужди на лицата по чл.28 се установяват от комисията по чл.4 от настоящата наредба, която прави писмено мотивирано предложение до кмета на общината, след изрично установяване, че лицата или членовете на семействата им не притежават годни за обитаване жилища или вила на територията на общината.


(2) В случаите на чл.28, т.1 комисията се събира в срок до 24 часа от настъпване на събитието.


(3) В случаите на чл.28, т.2, обстоятелствата, които могат да доведат до настаняване в резервно общинско жилище трябва да са такива, че непосредствено да застрашават живота и здравето на нуждаещите се граждани, което се удостоверява с документ, издаден от съответните институции.

Чл.30. Настаняването под наем в резервно жилище се извършва по реда на чл.21, чл.22, чл.23, чл.24 и чл.25 от настоящата наредба.

Чл.31. Не се допуска настаняване в общински резервни жилища на лица, чиито собствени жилища са станали негодни за използване поради естествено износване, застрашени са от самосрутване, вредни са в санитарно-хигиенно отношение или загрозяват и поради това, че не могат да се поправят или заздравят подлежат на премахване по реда на Закона за устройство на територията.

Раздел четвърти

Ведомствени жилища

Чл.32. Ведомствените жилища са предназначени за осигуряване на жилищна площ временно, до прекратяване на трудовото правоотношение или служебното правоотношение на служители в общинската администрация, медицински персонал в МБАЛ ,,Света Петка”, преподаватели в Русенския университет, филиал Видин и специалисти необходими на община Видин, когато те или членовете на семейството им нямат друг жилищен или вилен имот на територията на общината.
Чл.33. (1) Комисията по чл.4 разглежда постъпилите молби за настаняване във ведомствени жилища и след преценка на наличието на условията по чл.32, прави писмено мотивирано предложение до кмета на общината.


(2) Настаняването под наем във ведомствено жилище се извършва със заповед на Кмета на общината и договор за наем по реда на чл.21, чл.22, чл.23, чл.24 и чл.25 от настоящата наредба.

Чл.34. Наемните правоотношения с настанените във ведомствено жилище се прекратяват с прекратяването на трудовите (служебните) правоотношения на общинския служител.

Глава четвърта

Разпореждане с жилища – общинска собственост
Условия и ред за продажба на общински жилища
Чл.35. (1) Комисията по чл.4, ал.1 подготвя списъка по чл.3, ал.1, т.2 на жилищата, които предлага да бъдат определени за продажба на:

1. лица, чиито жилища са отчуждени по реда на Глава трета от ЗОС;

2. настанени под наем граждани с доказани жилищни нужди, ако са изтекли най-малко пет години от настаняването им;


3. служители, настанени във ведомствени жилища, които имат не по-малко от осем години стаж без прекъсване в съответното ведомство;


4. други физически лица.


(2) Списъка по ал.1 се разглежда и приема от Общинския съвет.


(3) Резервните общински жилища не могат да се продават.

Чл.36. (1) Жилищата заемани от две или повече семейства, представляващи домакинство, при писмено съгласие помежду им могат да се продадат на едно от семействата или в съсобственост.


(2) Не могат да се продават жилища, в които са настанени две или повече семейства, които не образуват домакинство.

Чл.37. (1) Продажбата на общински жилища на лицата по чл.35, ал.1, т.1 – т.3 се извършва по пазарни цени, определени от независим лицензиран оценител, след решение на Общинския съвет.


(2) Продажбата на общински жилища на лицата по чл.35, ал.1, т.4 става след решение на Общинския съвет чрез публичен търг или публичен конкурс само в случай, че за съответното жилище, определено за продажба, няма кандидати за настаняване под наем с установени жилищни нужди.

(3) Продажбата не може да се извърши на цена по-ниска от данъчната оценка.


(4) Продажбата на общински жилища се извършва при спазване на следните условия:


1. За настанени под наем граждани с доказани жилищни нужди – ако са изтекли най-малко пет години от настаняването им.

2. За служители настанени в общински жилища – ако имат не по-малко от 8 години стаж без прекъсване в съответното ведимство, чрез което са кандидатствали за предоставяне на жилището.


3. Ако настанените в общински жилища не са извършвали през последните три години: нарушаване на клаузите по договора, проявявали са се като добри стопани, не са просрочвали плащането на месечните наемни вниски и разходите за консумативи.


4. Констатацията по т.3 се удостоверява чрез справка, издадена от отдел ,,Управление, придобиване, разпореждане с общинска собственост и жилищен фонд” и удостоверение подписано от Кмета на общината за всяко конкретно жилище.

Чл.38. (1) Въз основа на решението на Общинския съвет, кметът на общината издава заповед, в която се посочват: способа за продажба, вида, административния адрес на жилището, купувача, цената, срока за извършване всички дължими плащания.


(2) Заповедта се връчва на заинтересованото лице срещу подпис.

(3) Плащанията по ал.1 се извършват в едномесечен срок от връчване на заповедта. В случай, че купувачът не спази указания срок се приеча, че той се отказва от закупуване и преписката се прекратява със заповед на кмета на общината, с която се отменя заповедта по ал.1.


(4) След като купувачът извърши плащането на цената и на дължимите такси, данък в срока, посочен в заповедта по ал.1, се изготвя договор за продажба в три екземпляра.


(5) Договорът се подписва от кмета на общината и от купувача. Продажбата се счита за извършена от дадата на плащане на имота.


(6) Договорът за продажба се вписва от купувача в Службата по вписванията по местонахождение на имота. Един екземпляр от вписания договор се представя в отдел ,,Управление, придобиване, разпореждане с общинска собственост и жилищен фонд” за отписване на имота от актовите книги за общинска собственост.

Чл.39. (1) Замяната на общински жилища с жилищни или нежилищни имоти – собственост на държавата, на физически или юридически лица се извършва с решение на общинския съвет.


(2) Въз основа на решението на Общинския съвет кметът на общината издава заповед и сключва договор.
ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§1. “Семейство” по смисъла на тази наредба включва съпрузите или живеещите във фактическо съпружеско съжителство по смисъла на Семейния кодекс, ненавършилите пълнолетие деца, както и навършилите пълнолетие, ако продължабат да учат, до завършване на средното им образование, но не по-късно от навършване на 20-годишна възраст (родени, припознати, осиновени, доведени, заварени) с изключение на встъпилите в брак.

§2. “Самотни родители на непълнолетни деца” по смисъла на тази наредба са родители, които поради вдовство, развод или несключване на брак се грижат сами за отглеждане на непълнолетните си деца.


§3. “Жилищна площ” по смисъла на тази наредба е сборът от площите на помещенията в жилището с основно предназначение – дневни, спални, детски стаи и столови (без кухни-столови), измерени по контура на съответните конструктивни елементи – стени и колони.


§4. “Жилищен имот” е жилище (самостоятелна жилищна сграда, етаж или част от тях), жилищно-строителен парцел, право на строеж или право на надстрояване за жилище, както и вещно право на ползване на жилище или парцел.

§5. “Домакинство” са съпрузите, ненавършилите пълнолетие низходящи, пълнолетните низходящи и възходящи, които живеят с наемателя, както и братята и сестрите, които не са встъпили в брак.
Преходни и заключителни разпоредби

§6. (1) Настоящата наредба се приема на основание чл.45а, ал.1 от Закона за общинската собственост.
(2) Настоящата наредба е приета от Общинския съвет с Решение №122, взето с Протокол №8/24.08.2020г. и влиза в сила след изтичането на нормативните срокове определени в ЗМСМА.

§7. Разпоредбите на тази наредба имат непосредствено действие върху правоотношенията по заварените от нея наемни договори.


§8. За неуредени в настоящата наредба въпроси се прилагат съответните разпоредби на действащите в Република България нормативни актове. В случай на последващи промени в нормативни актове и противоречие на наредбата с тях, то съответните разпоредби от наредбата се считат за автоматично отменени и заместени от съответните правни норми.

Председател на Общински съвет - Видин

Генади Велков
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